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Szomoritó állapotok Hosszu- 
faluban. 

Behantolták e hó 15-én Hosszutalu- 

ban a legmélyebb részvét nyilvánulása 

mellett azt a sirt, a mely egy közszere- 

tet- és tiszteletben állt hazánkfiának: 

G a vrus János hosszufalusi községi jegyző- 

nek erőszakos halállal kioltott hült tete- 

meit takarja. 

Mintha most is előttünk állana az a 

nyilt, őszinte s férfias arcz, az a szerény, 

román férfiu, a kire csak rá 

kellett tekinteni és azonnal meg voltuuk 

hogy egy igen igen becsületes 

Előbb tanitó vot ott a gör. kel. 

népiskolánál s már akkor becsülni tudtuk 

azon kötelességtudó, pontos és lelkiisme- 

retes tanitót, a ki mint ilyen, a kitünő 
gör. kel. néptanitók közé tartozott. 

Mélyen sajnáltuk, midőn tudomá- 

sunkra jutott, hogy a tanitói pályát vég- 

De 

Bár meg- 

leg odahagyta és községi jegyző lett. 

az embert vágyai Sezérl 

Ma is élne és maig mennyire előre vitte 

volna Hosszufaluban a románok között a 

népoktatás ügyét!. .. 

A magyar nyelvet teljesen hirta és 

tanitotta. Soba sem tartozott a 

tulzók táborába. Mint már jegyző, mindig 

rószt vett az országos képviselőválasztás- 

nál Szász-Hermányban. Ott volt az utolsó 

választásnál is; midőn tréfásan mondtuk 

neki, hogy: mit keres ott? megeszik a 

passivisták, ha megtudják, hogy eljött, 

kikiáltják renegátnak, elkeresztelik száraz 

ágnak s több efélének,a boldogult csak 

mosolygott s mosolyogva mondá : ,Uram, 

én teljesitem polgári kötelességemet, élek 

polgári jogommal; hadd beszéljenek, a mit 

akarnak.." 

Mult évben saját szállásunkon láto- 

gatott meg s kért, hogy legyünk segitsé- 

gére, támogassuk felsőbb helyen; mert ő 

fel akarja meztelenül tárni a hosszufalusi 

községi visszaéléseket. A mennyiben hir- 

lapilag akarná azon visszaéléseket szel- 

arra szivesen ajánlkozunk, de 

a községek belügyeibe 

lőztetni, 

állásunknál fogva 

még közbenjárónak sem ajánlkozunk 

Ezzel bocsátottuk el, 

hatólag jól esett, hogy 

vánosság előtt támogatni fogjuk , 

Eltávozott; vártuk irásbeli igéretét, 

de soha sem vette igénybe lapunkat. Meg- 

lehet, hogy tartott a bekövetkezhető kel- 

lemetlenségektől; ha nem is számitott 

arra, a mi, fájdalom, olyan hamar bekő- 

vetkezett. Ismerte az ugynezezett falusi 

paraszt ,oligarchákat,.4 s nem tartotta 

eszélyesnek velük nyilvánosan kikezdeni. 

Aztán állásánál fogva nem is lett volna 

a mi neki lát- 

helyén saját neve alatt darázsfészekbe 

nyulni. Jól tette, hogy nem irt. És ime, 

mégis áldozatul kellett esnie! Nőt és öt 

árvát kellett ily váratlanul kenyér nélkül 

hagyni... 

Régóta szomoritó állapotok vannak 

a hosszufalusi községi életben. 

legalább a nyil- 

A biró- 

választás, az ilyenkor felmerülni szokott 

személyes torzsalkodás, árulkodás, vádas- 

kodás, birói felfüggesztés, megszámoltatás, 

fegyelmezés, napirenden voltak ott. Sokat 

foglalkozott ezzel Brassó vármegye köz- 

igazgatási bizottsága is. 

Mikor már azt hihettük, hogy a 

kedélyek lecsendesedtek, hogy béke lesz 

valahára Hosszufaluban, ime villámként 

terjedt el a hir, hogy Gavrus János köz- 

segi jegyzőt, midőn esti 7 óra körül hi- 

vatali helyiségéből családi körébe volt 

menendő, az uton lesben álló emberek 

három lövéssel, melyek közül egy sulyos 

sebet okozott, a másik pedig halálos volt, 

életétől megfosztották, árván hagyván egy 

népes családot és árván a községi jegyzői 

állást, a melyet ő olyan lelkiismeretesen 

töltött be életének végperczéig. 
Nem vághatunk a hivatalosan meg- 

inditott vizsgálat elébe. A vizsgálóbirónak 

feladata e megrenditő, gyászos halál oko- 

zóit kideriteni: Mi csak azt a tényt ki- 

vántuk konstatálni, hogy Gavrus nem birt 

az ottani visszaéléseken megnyugodni és 

már a mult évben kereste annak meg- 

szüntetésére az eszközöket. Valószinünek 

tartjuk azt, hogy e miatt lett áldozat. — 

Bárhogyan történt is, annyit bizton állit- 

hatunk, hogy benne egy kitünő hivatal- 

nokot veszitettünk el, ki erélyes, hű és 

lelkiismeretes volt mindvégig. 

Meg vagyunk győződve, hogy a gyil- 

kosokat a vizsgálat ki fogja deriteni és 

elveszik méltó büntetésüket. Sok a rot- 

hadt dolog ott Hosszufaluban, mert ha 

nem lenne: ilyesminek ott nem lett volna 

szabad megtörténni. . 

Részünkről leteszszük itt magyar 

lapunkban Gavrus János sirjára az elis- 

merés koszoruját s kivánunk az özvegy- 

nek és árváknak Istentől vigasztalást, 

Neki pedig, ki hű volt mind halálig, ki- 

vánunk örök nyugodalmat! Emlékezete 

legyen közöttünk áldott! 
K. K. 

Politikai hirek. 
Kitüntetések. A király, értesülé- 

sünk szerint; Hegedüs Sándor országgyülési 
képviselőnek a Lipót-rend középkeresztjét; — 

Kornfeld Zsigmond a magyar általános hitel- 
bank vezérigazgatójának a másodosztályu, és 
Beck Nándor a magyar jelzáloghitelbank ve- 
zérigazgatójának a harmadik osztályu vas- 
koronarendet; Hoftmann Pál dr. buda- 
pesti egyetemi tanárnak, saját kérelmére tör- 
tént nyugalmazása alkalmából a Lipót-rend 
lovagkeresztjét adományozta. 

Képviselő választási mozgalmak. Bok- 

ross Elek eolhalálozása következtében a nagy- 
iklédi kerületben üresedésbe jött országgyüű- 
lési képviselői állás betöltésére a választási 
határidő e hó 24-ikére tüzetett ki. E kerület- 
ben a válneztók nagy többsége gróf Wass 
Béla nagybi gi tag körül 

csoportosul s megválasztésa eaknem bizonyos- 
nak tekinthető. Wass Béla a szabadelvű párt 
híve. A nemzeti párt Teleki László grófot jelölte 

Fogaras közgyűlése. Fogaras 

vármegye közigazgatási bizottsága ehó 14 én 

Brassótól Párisig 
- Gyalog uti levelek. — 

(Ehrenstein-tól — Jettenburg-ig.) 

Páris, 1892. ápr. 12. 

Kedves barátom ! 

A korcsma előtt asszonyt láttam, kit a 
korcsmárosnénak véltem, s tőle kértem enge- 
délyt, hogy a szénában elháljak. ,A szénában 
nem hálhat, - mondá - de olcsó pénzért 

ágyat adhatok." Minthogy miskép nem lehe- 

tett, hát beleegyeztem, s beléptem a nyitott 

házba. 
A korcsmárosné szép leánya épen javá- 

ban fejtegette a parasztok egyikének, hogy Je- 

ruzsálem nem fővárosa Egyptomnak, midőn 

szép csendesen az egyik asztal mellé leültem, 
s szemügyre vettem a zajos társaságot. Majd- 
nem kivétel nélkül mind parasztok voltak, 
cs khogy nagyon gazdagok lehettek, mert 
egész beszédük s magatartásuk arra vallott. 

Általálan véve Würtembergiában kevés az 
ugynevezett ,földes ur;4 a földbirtokosok na- 
gyobbára pamsztok, lik azonban sokszor dus- 

gazdagok. 
El voltam fáradva a sok gyalogolástól; 

ágyam után kérdezősködtem, s csakhamar 
mély álomba szenderültem. Talán reggeli ő 

óra lehetett, midőn másnap ujból a vendég- 
szobába léptem. Senki sem volt benne a há- 

ziakon kivül; a korcsmáros feleségével, s két 
leányuk; a lány, kit tegnap már láttam volt, 
s egy még egészen kicsiny iskolás gyerek. A 
család épen reggelizett, s nemsokára egy né- 
hány vendég jött még, kiket legnagyobb szi- 
vességgel fogadtak. De örültek a viszontlátá- 
son, mig én magam, kinek jöttén senki sem 
örült, s kinek mentén senki sem busult, szé- 
pen irományaimat elkérve, tovább haladtam. 

Midőn Ehrensteintől tovább iadultam, 
verőfényes száp nap volt; örültem a jó időnek 

s gyorsan haladtam 

Blaubkáuern ben talán reggeli 8 órakor 
lehettem, s tovább mentem Urach felé. Ez 
már a sváb jura vidéke, mely abban mutatko- 
zik, hogy fenséges erdők terülnek el minde- 
nütt. Az országut kitünő, ugy, hogy bármely 
vidék diszére válhatnék. Egyre csak haladtam 
erdők közepette, s szememet ki nem elégít- 
hettem a fák lombozatának szépségén. „Bár- 
csak Párisban is ilyet láthatnék ! - gondo- 
lám magamban - de ott bizonyára még az 

anyatermészet is csak művészkedést lehel,* 
Nagy vándorlás után kezdtem észrevenni, hogy 
az ut fokozatosan ereszkedik, a klmtr, kövön 
egyszersmind azt olvastam, hogy Urach-ig 
még 5 klmtr. van. A vidék fenséges volt: égbe 
meredő hegyormok között, mélyen odalenn 
szük völgykatlan képződött, s ezen ormok 

egyikén, a kemény kőből mintegy kivájva, to- 
vább nyulik az országut. Jobbkéz felől az 
ember a meredek szirteket még magasan ki 

emelkedni látja, mig balkéz felől a mély völgybe 
néz be-emelyből hegyi zuhatag tompa moraja 

hallatszik. A szirtek tövéből sok holyt finom 

vízerecske fakad, mely kis vályukban fölfogva 
jéghideg vizével kitünően oltja a kinzó szom- 

juságot. 

Urach munkás gyárvároska s erdő kö- 
zepett kies fekvésével meglepi az embert. To- 

vább menve, szőlők s gondosan ápolt gyü- 
möleskertek mellett Keutlingen-be érkeztem. 
A vidék mindig nagyon dombos, de oly magas 
ormok, mint Urach előtt, többé nem ilátha- 
tók. Kisebb dombok uralkodnak itt, melyeken 
kitünő bor terem. Utamban kis helyiségbe ér- 
tem, Mitzingen-be, melyben terjedelmes gya- 
potszövő gyárat találtam, ugyszintén a követ- 
kező faluban, mi arra mutatott, hogy az em- 
berek már nagyban foglalkoznak iparral. Gon- 
dosan mivelt vidéken, s terjedelmes kerteken 
át, végre Keutlingen közelébe jutottam. Már 
messziről lehet magányos hegykupot az égbe 
nyulva látni, egykori lovagvár falaival koro- 
názva. A vár ormai s tornyai még mindig 

épségben állanak, s vígan libegett a tarka lo- 
bogó a magas égben. Mikor már egészen 
Keutlingen közelében voltam, hát valami utat 

láttam, mely a vár felé látszott irányulni, s 
az utmutatón az volt ráirva, hogy: , Achalm". 
Én meghökkenve megállottam; tehát ez-e az 

a vár, melyről Uhland oly szépen versel, hol 
hajdanta oly véres harczok dultak ? Az egész 
vidék egyszerre egészen más bájjal tünt fel 
előttem, midőn megtudtam, hogy milyen vár 

koszoruzza ama magányos csucs teteját. So- 
káig elnéztem a festői képet, s azt hiszem, 

hogy Achalm még sokáig lelki szemom előtt 
fog állani daczos tornyaival s tarka lobogó- 

jával. 

Keutlingen nagyon szép város. Teljesen 
modern felfogás szerint van épitve; tág pi- 
acza van, szép házakkal környezve; a piaczon 
pedig Liszt szobra áll. 

Keutlingenben nem akartam éjjelre ma- 
radni, s így tovább indultam. Az egyik kül- 
városában lehettem, midőn esti 7 órát ütött. 
Előttem két hatalmas nagy épület volt, me- 
lyekben oly sajátságosan surrogott és zugott. 
Gyapotszövő gyárak voltak ezek is, s 7 óra- 
kor munkaszünet lévén, minden oldalról elő- 
tódultak a munkások, örülve, hogy napi mun- 
kájuknak vége. 

Mintha bucsujáró volna, ugy hullámzott 
a néptömeg körülöttlem s még mielőtt igazán 
észrevettem volna, már az áradat közepette 
voltam. Senkinek sem látszott feltünni por- 
lepte ruhám, s fáradt lassu menésem; min- 
denki csak előre tódult s iparkodott a vacso- 
rához. , Vacsora" ; de bájosan hangzott e szó 
fülembe! Mily éhes voltam én is, s már mily 

régóta nem ettem ! Hagytam magamat tolni 
az áradat által, mig végre mind kevesebben 
maradtak körülöttem, s mire esti 8 órakor 
Jettenburgban megérkeztem, már csak egye- 
dül voltam. Mindenki már megtalálta 
vacsoráját, s csak én, ki reggeltől nap- 
estig jártam forró nap hevében, még mindig 
étlenül voltam. Nagy paraszt házat láttam 

balkéz felől, honnan egynéhány tehén bőgő 
hangja hívogatott. Bementem, s csak annyit 
tudhattam meg, hogy tejet nem adnak; de 
talán odaát, ott kapok. Betértem hát az át- 
ellenes házba, s mikor a paraszt megtudta, hogy 

megfirefem, hát enóat házába. kart 
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tartotta rendes őszi közgyülését, melyet Bausz- 
nern Guido főispán szép beszéddel nyitott 
meg. Beszéde elején megemlékzett a lentjárt 

Széll Ignácz belügyminiszteri tanácsos vizsgá- 
latának kedvező eredményáről, s ennek kap- 

csán kijelentette, bogy azon meggyőződésre 

jotott, hogy valóban jó, pontos s egyáltalában 
a mai korszak követelményeinek megfelelő 
közigazgatás abszolute nem létesíthető addig, 

i tá isa keresztül nem mig a kö g 

vitetett. Ezen meggyőződésnek kifejezést adott 
az 1891. évi julius hó 9 én e teremben tar- 

tott főispáni székfoglaló beszédében, valamint 
azon beszédében is, melylyel a két évvel ez- 
előtt tartott rendes őszi közgyülést megnyi- 

totta, és ugyanazon meggyőződésben van ma 
inkább, mint valaha, mindazok után, a miket 

mint a vármegye főispánja tapasztalt. A lel- 
kes éljenzéssel fogadott megnyitó beszéd után 
a közgyülés letárgyalta a napirenden lévő tár- 
gyakat. 

A nagyváradi oláh püspök fe- 
gyelmi ügye. Pável Mihály nagyváradi görög 
katholikus püspök fegyelmi ügye vége felé köz 
zeledik. A miniszterelnök felkérésére Vaszary 
Kolos biboros herczegprimás megfelelt azon 
12 kérdőpontra, melyet eléje terjesztettek és 
pedig - mint maga előterjesztésében kijelen- 
tette - teljes objektivitással, lelkiismerete és 
hazafisága sugalmai szeri t. A biboros a na- 
napokban személyesen adta át az okmányt 
Wekerle Sándor miniszterelnöknek és jelenleg 
az ügy Csáky Albin gróf vallás- és közokta- 
tásügyi miniszternél van. 

Jelentés 
Brassói Magyarság Intéző Bizottságának, 

egy (első) évi müködéséről. 
(Folyt. és vége.) 

A Brassó vármegyei állandó márcz. 15-iki 
bizottság működését beszüntetvén, magát fel- 
oszlatta, miuek következtében Iutéző Bizott- 

ságunkat egy ujabb teendő, a márcz. 15-iki 
nemzeti ünnepélyek rendezése, az ezen ünne- 
pély körül már-már kialvófélben lévő lelke- 
sedés ujrael itése, fölpezsdi várakozott. 
És az Intéző Bizottság itt is dicsérettel állotta 
meg helyét; kezébe vevén az ünnepély ren- 
dezését, az ünnepély-szereplők közé a szép- 
nemet is bevonta s az eddig szokásos mű- 
sort zenei részlettel kibővítve, minden rész- 

letében teljesen sikerült nemzeti ünnepélyt 
rendezett, mely fáradozását a brassói ma- 
gyarság minden rétegének rokonszenves tá- 
mogatása, részvétele s a mindnyájunk előtt 
ismeretes igaz lelkesedés és a szeplőtlen 
hazafias érzelmek nyilvánulásai jutalmazták. 

De nemesak a hazafiság érzelmeinek ápo- 
lására irányuló ténykedésekben, - nemcsak 

a brassói magyarság közérdekeit közelebbről 
érdeklő ügyekben : hanem gondoskodott, szólt 

és cselekedett Intéző Bizottságunk akkor is, 
m. t. Uraim! midőn a kegyelet és a vég- 
tisztesség adóját kellett neki lerónia. Gondos- 
kodott, szólt és cselekedett Intéző Bizott- 
ságunk akkor is, midőn pár nappal ezelőtt 
tudomására jutott érdemes elnökének, Nagy 
István urnak, ezen mi intézményünk tervező- 
jének, életrohivójának, s elmondhatjuk bátran: 
Bizottságunk legigazabb barátjának, tántorit- 
hatlan vozérének, váratlanul bekövetkezett 
halála Gondoskodott, szólt és cselekedett Bi- 
zottsiguk hogy a munkás, ki életerejének 
j a közügyek önzetlen szolgálatában 

s polgártársainak büszkeségére, a közmüve- 
lődésnek javára, a közjólétnek előmozditására 
töltötte: erdom ihez méltó s a brassói ma- 
gyarság tekintélyének megfelelő végtisztes- 
ségben részesüljön. 

Mélyen tisztelt Uraim ! Intéző Bizott- 
ságunk egy évi működésének mozzanatait, 
melyek a nyilvánosság előtt is köztudomá- 
suak, a fennebbiekben voltam szerencsés 
általános vonásokban körvonalozni. Ha ezek 
mellett még jelzem hogy az alakuló köz- 
gyülésnek amaz intézkedését, mely szerint a 
működés keretét és módozatait magában fog- 
laló ügyrend - házi szabályzat — elkészitó- 
sét a Bizottságra bizta s e megbizásnak mi 
eleget is tettünk ; ha megemlitem, hogy adót 
fizotő s ennek alapján az országos, megyei 
és városi képviselők választására jogosult 
magyar polgártársaink hiteles névjegyzékét 
ugy a mult, mint a folyó 1893. évre besze- 
reztük s azt nyilvántartjuk, - ha megemli- 
tem továbbá, hogy egy a Petőfl-emlék felál- 

litására vonatkozó gyüjtés meginditására s 
annak idején az emlék elkészittetésére szük- 
ségesnek mutatkozó előmunkálatok már foga- 
natba vétettek, - ha rámutatni kivánok arra 
is, hogy egyetlen kinálkozó alkalmat sem 
mulasztott el bizottságunk, melylyel a Bras- 
sóban élő nemzetiségek között a békét, egyet- 
értést és szeretetet - jövendő közös mun- 
kánk alapjait munkálhassa, - ha megemli- 
tem, hogy mindezen ténykedései között egyik 
kiváló gondoskodásában részesitette a magyar- 

ság kifelé ható organumát, a ,„Brassó" czimüű 
magyar lapot, s annak fennmaradása és fej- 

lődése érdekében erkölcsi támogatása mellett 
még anyagi áldozatoktól sem riadt vissza: 
akkor elérkettem jelentésem végéhez, s annak 
egyenes és minden tartózkodás nélkül való 
nyilvánitásához, hogy Intéző Bizottságunk a 
komoly férfihoz illő elhatározással, tapintatos 
körültekintéssel és lárma nélkül végzett ed- 
digi munkájával mind közelebb és közelebb 
jut magyarságunk szivéhez s mind erősebb 

és biztosabb lesz lábai alatt a talaj, a fun- 
damentum, melyen a brassói magyarság füg- 
getlensége, tekintélye és befolyása bizto- 
sittatik. 

Ez a tudat s ez a való körülmény iga- 
zolja azt is, m. t. Uraim 1 hogy Intéző Bizott- 

ava rész«é 

tejet, a mig jóllaktam, s azurán éjjelre meghálni 
korosmát kerestem. Mindjárt aszomszédságban 
volt korcsma, s az asszonytól megkérdeztem, 
hogy meghálhatnék-e ? ,Meg,ha van pénze. 
– ,Mennyibe kerül az ágy 2" — ,20 Pfennig- 
be." Igaz, hogy mindeddig mindenütt csak 
12-15 Pfenniget fizettem, de gondolám ma- 
gamban, talán itt nagyon szép ágyat adnak, 
s így szó nélkül fizettem. Csak azt az egyet 
említettem, hogy nagyon el vagyok fáradva, s 
minél előbb ágyba akarnék kerülni. A korcs- 
márosné azb mondta, hogy mindjárt meglesz, 
csak üljek egy kicsit le - s azzal eltünt. 
Csakhogy az a ,mindjárt" még sem akart oly 
mindjárt meglenni; jó sokáig ültem már ott 
álmos fejjel, s vártam a korcsmárosnét. Bele- 
untam végre a sok várakozásba; elővettem a 
korcsmárost, hogy ha felesége eltünt, hát ő 
mutassa meg nyughelyemet. A czivakodásra 
a korcsmárosné rögtön előtermett, s épenség- 
gel nem nézett nagyon nyájasan tolakodó ven- 
dégére. Mondott egy s más udvariasságot is, 
s végre mégis csak meg akarta mutatni ágya- 
mat. Talán 12 lépcsőnyire fölvezetett egyene- 
sen a födél alá. A födélben nagy nyilás volt, 
fejem fölött valami ajtó-féle; azt az ajtót pe- 
dig, melyen át bejöttem, azt sem lehetett be- 
tenni. Ezen nyomorult szögletben nagy ósdi 
ágy állott, s abban kellett volna elhálnom! 
Megnéztem a korcsmárosnét – hát ezért fi- 
zettem én 20 Pfenniget, tökbet mint bárhol, 

hol jó szobát s tiszta ágyabt adtak ? Vissza- 

kérjem-e a pénzemet, s késő éjjel keressek 
magamnak ennél jobb nyughelyet? Tulságo- 
san ol voltam fáradva; alig állhattam még lá- 
bamon, s igy szó nélkül lefeküdtem. Hej, de 
kegyetlen légáram járt mindenünnen ! De leg- 
iukább az az ajtó boszantott, melyen bejöt- 
tem. Fölkelvem hát, s nagy megerőltetés után 
a tolót mégis csak a zárba csaptam, ugy hogy 
az ajtó már majdnem légmentesen zárva, semmi 
légáram már nem érintett. Csakhamar telje- 
sen el is aludtam, s javában álmodtam mesz- 
szi ezélomról, midőn ugy tetszett, hogy dühö- 
sen kopogtatják az ajtót, mit nagy fáradság 
után sikerült betlennem. Nem gondoltam volt 
azon vendégekre, kiket odalenn hagytam volt, 
s kik magam fölött a hiun akartak elhálni. 
Bármennyire is el voltam fáradva, s bármeny- 
nyire is nem tetszett, hogy álmomból felzak- 

latnak — föl kellett kelnem, Kogy kinyissam 
a fatális ajtót. 

Magától értetődik, hogy már töobbé nem 
mertem az ajtót beenni ugy, hogy teljesen 
légáramban kellett lennem reggelig, mig a 
metsző dér fel nem ébresztett nyugtalan ál- 
momból. 

Tisztelem kegyedet, s maradok 
őszinte barátja 

Lajos. 

eGy 

csenek nagy ipartelepek, ott 

ságunk egészséges szervezetével és végzett 
munkájával valamennyi boldogult elődjeit 
tulélvén, életképességéről megczáfolhatatlan 
garancziát adott. 

Adja az Isten, hogy e leányzó az őszinte 
szeretet, igazság és lelkes munkálkodás ha- 
talma és ereje által minél előbb köthesse meg 
az örökös szövetséget saját feleivel, nemzeti- 
ségi testvéreivel, köthesse meg a szabad és 
független polgárokkal s munkálják együtt, 
egy szivvol, egy lélekkel a nemzetnek, a dicső 
magyar hazának boldogságát, javát és elő- 
menetelét. 

Eljen és erősödjék a „Brassói Magyar- 
ság Intéző Bizottsága ! 

Józsa Mihály, 
biz. jegyző. 

A háziipar érdekében. 

Az ,Egyetértést mult keddi számában 
egy közlemény jelent meg : „A magyar házi- 
és szövőipar uj aporája" czimmel, melyhez, 

mint vidékünket is közelről érdeklő dologhoz 
hozzászólunk. 

Emlitett közlemény nagy lelkesedéssel 
fejteget egy eszmét, melyet miis már régeb- 
ben fölvetettünk, t. i. a gyáripar deczentra- 
lizálását, jelen esetben a szövőiparra vonat- 
koztatva s kiemeli azon előnyöket, melyek a 
deczentralizált gyáriparból a szoczializmus, 
illetőleg a munkás-kérdés ellensulyozására 
nyerhetők. 

Tökéletes igazság az, hogy a hol nin- 

muukáskérdés 
sincs s hogy a kis ipartelepek mellett a 

káskérdé lel soha sem fej- 
lődhetik. Ha tehát nem akarjuk, hogy a 

munkáskérdés réme nálunk is felüsse valaha 
fejét, a kormányzatnak lehetőleg óvakodnia 
kell a nagy ipartelepek keletkezésének támo- 
gatásától, sőt teljes erővel minden iparág 
lehető deczentralizálására kell törekednie. 

A deczentralizálás a termelvény jóságá- 
nak hátrányára semmi esete sem, de mint 
könnyen belátható, épen javára válik. 

A szövőipar, pl. a posztós, igen jól el- 
különithető gyapjumosó, festő, fonó és szövő, 
tehát legalább is négy önálló iparágra, s ha 
a termelés intenziv, akkor ezek mindenikének 
több alfaja is lehet, ugy, hogy nem lehetet 
len, hogy ugyanazon termékekoet, melyeket 
ma egy gyár produkál negyven féle s talán 
négyszáz kisebb önálló iparos készithetné 
tökéletesebb minőségben. Sőt ezen keretbe 
be lehetne vonni az anyag termelőjét ie, 
gondoskodnt lehetne a szükséges nyers anya- 
gok: gyapju, len, kender okszerübb termelé- 
séről is egyuttal. 

A szövészet, értve a kor modern igé- 
nyeinek megfelelni tudó szövészetet is, oko- 
san és egyöntetü tralizál igen 
könnyen válhatnék népiparrá, vagy háziiparrá 
is, csakhogy ez esetben kellene a népet ezen 
szakmában komoly és alapos kitanitásban 
részesiteni; és mert a mai, legnagyobbrészt 
igen primitiv termelvények nem állják ki a 
versenyt, s a már kiképzetteket is vándor- 
tanitók, vagy iskolai póttanfolyamok s alkal- 
mas szaklapok által tovább képezni, 

A mi egy bizonyos gép, pl. szövőszék 
beszerzését illeti, az nem lényeges. Minden- 
esatre szakértő emberek, a legjobb gépeket 
is szereznék be. 

Nem helyeselhetjük azonban az „Egyet- 
értés" czikkében az idegen tőkére való foly- 
tonos hivatkozást. Szinte ugy néz ki eme 
czikk, mintha reklám akarna lenni valamely 
külföldi spekuláns érdekében. Hisz a gyáriipar 
deczentralizácziója a munkáskérdés elháritása 
végett, s ugyanakkor sok millió tőkével biró 
(pláne angol) czégek sehogy sem férnek össze 
egymással. A vége csak az volna, hogy ide- 
gen tőke nemcsak egy pár ezer munkást 
zsákmányolhatna ki, hanem egy pár ezer 
jobbmódu iparost, s a hazai gyártmány ke- 
lendősége révén egy egész országot. 

Ilyen vállalatot hogy valaha a keres- 
kedelmi kormány támogatna, azt nem bisszük. 

De igen is lehetne a szövőipart házi- 
iparrá deczentralizálni magyar tőkével, mely 
jórészt a háziiparosok kezéből gyülne össze 
s melynek jövedelme szintén nekik folyna 
vissza. Igy aztán már igazán a munkás kér- 
dés lehető megoldásához is igen közel jut , 
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nánk. Ezen magyar-tőke pedig vebető voly 
a posta takarékpénztárból, mely néhány m 
liót állandóan felsziva tart, s mely pl. 
osztrák-magyar bank támogatása mell 
könnyen kielégithetné a deczentralizált szövi 
ipar stb. rövidebb idejű hitel igényeit s 
mai 3 és fél százalék heolyett még nagyo 
osztalékot is fizethetne a betevőknek, a mi 
takarékossági hajlamot magában is fokozn 

A gyáripar deczentralizálását s ann 
ily módon tőkével ellátását igen is helyesne 
tartjuk, s óhajtjuk, hogy ezen eszme, me 

a munkáskérdés szempontjából igen is üdvt 
nek látszik, minél előbb megvalósuljon. A 
azonban, hogy ezzel a munkáskérdás is t 

jesen megoldható lenne, nem hiszszük. En 
hithető a munkáskérdés ezzel, de a megoldá 
valódi eszköze felfogásunk szerint a takat 

kosság erényében van, s mivel erre tanítan 
s nevelni kell az embereket, tehát— a mun 
káskérdést az iskolában kell megoldani. Ta 
karékossá azonban minden embert az iskola 
sem nevelhet s igy mindig lesz szegény 
munkás, ki a szocziálista tanok és a kommu- 
nizmus és anarchizmus elvei iránt fogékony, 
de ez a saját tőkéjével dolgozó deczentralizált 
gyáripar mellett veszélyes a legkevésbbé sem 
ehet. –n- 

Román dolgok. 
A „Gazeta" és Hieronymi beolügy- 

minisztor. 

Egész terjedelmében közölte a Gazota a 
belügyminiszter beszédét, hogy lássák és 
olvassák az ő előfizetői is. Ez megtörténvén, 
meginduljt a vezérezikk-sorozat. A belügy- 
miniszter beszédében - a Gazeta szerint — 
esak annyi az uj, hogy 26 év óta, mióta a 
magyar uralom alatt állanak, most történik 
először az, hogy a belügyminiszter inditványt 
teszen a román nép anyagi helyzetének némi 
javitása érdekében. Hioronymi ur abban a 
tévhitben él, hogy kielégitheti a román népet, 
ha irgalomból odalök neki néhány „rágni 
való csontot, midőn a Pesten és Kolozsvártt 
végzett román ifjaknak egy-egy állást és a 
szegény papoknak és tanitóknak bizonyos se- 
gélyt, továbbá némelyeknek szolgabirói, sőt 
alispáni állást helyez kilátásba. S ha még 
csak ennyi lenne! Azonban Hieronymi sem- 
mit sem akar adni viszontszolgálat nélkül. 
Cserébe azt kivánja, hogy a román nép ne- 
csak ellökje természetes nemzeti vezetőit, 
mint sátánokat, hanem hogy adja el nemzeti 
öntudatát, tagadja meg román érzelmeit és 
legyen apostola a beolvasztás nagyszerü tö- 
rekvésének az egységes és oszthatatlan ma- 
gyar nemzetbe. 

A második vezérezikkből adjuk a követ- 
kezőket : 

Hieronymi ur egész beszédében egy 
szóval sem emlékezett meg a román nemzeti- 
ség jogairól, a románokuak 1881-ben kije- 
lentett követelés it pedig visszautasitja s ki- 
jelenti, hogy el van határozva azok ellen 
harczolni. Mindenről beszélt, de a románok 

nyelvének jogairól és a többi nemzetiségeké- 
ről bár csak egy szóval sem beszélt. Pedig 
mégis tudnia kell, hogy ez az összes nem- 
magyar népek sérelmeinek sarkpontja. Tudnia 
kell a magyar és román elem közötti per 
eminentiam nyelv-harcz, olyan harcz, a mely. 
ben az a legtőbb kérdés, hogy van-e joguk a 
románoknak ebben az országban nyelvükkol 
szokásaikkal és román kulturájukkal élni, tel- 
jes szabadságnak ö dezvén nemzeti fejlő- 
désükben ? egy szóval: a nemzeti lét elkese- 
redett harczáról van itt szó. Mindezek után 
- igy végzi -- lehet-e kételkedni a nemzeti- 

ségi politika végezélja felől, melyet a magyar 
kormány követ ? 

Tudtuk előre, hogy a Hieronymi beszéde 
nem fogja kielégiteni a gazotárokat, kik igen 

magasra szöktették fel igényeiket. Hát még 
a Tribuna ? 

A „Gazota" és az ,Erdélyi Hiradó." 
Szemére vetelte az E. H. a Gazetának, 

hogy évek óta izgat a magyar állam ellen, 
holott ez az iskolákban és templomokban a 
román nyelvnak teljes szabadságot enged. 
opllyen ,„parasztságott már elégszer 

olvastunk a magyar lapokban, mint most az 

H. ban. Nincsen tehát semmi uj benne. 
Van ám a Gazeta válaszában; és az: 

parasztság, Prostii. No ez aztán valamil 
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A fogarasi tüzoltók ünnepe.) 
Folyó hó 4-én osztották ki a fogarasi 

tüzoltók között az 8 és 10 éves szolgálati ér- 

meket, melyeket az országos tüzoltó szövetség 

küldött 
Delelőtt 10 órakor az összes tüzoltóság 

testületileg jelent meg a szt.-Nerencz-rendi 
templomban, az Ő felsége névünnepén tartott 
hálaadó isteni tiszteleten. Az érdemkiosztási 
ünnep d. u. 3 órakor vette kezdetét. Ekkor 

vonult Li a testület a városházától és zene- 
szóval járta be a város utczáit, azután a vá- 

rosház előtti téren, - hol az érem-kiosztó 
bizottság részére nemzeti szinű lobogókkal fel- 
diszitett tribün állt – sorakoztak. Nemsokára 
megjelent a város előljárósága részéről Szabó 
Károly főbiró és Oros Mihály főjegyző. Továbbá 
Wachsmann Vilmos cs. és kir. őrnagy, mint 
térparancsnok a közös hadsereg részéről és 
Szentiványi Kázmér m. kir. honvédszázados, 
mint helyettes zászlóalj-parancsnok. Végül 
jeszenierei Jankovich Béla m. kir. áll gazd. 
intéző, mint a fogarasi önkéntes tüzoltó-egy- 
letnek első, volt főparancsnoka, Hoeltmann 
Adolf ág. ev. lelkész, az egyletnek jelenben 
is tiszteletbeli diszparancsnoka és Kori Ottó 
szt..Ferencz-rendi áldozár, mint az egylet lel- 
késze. A fent említett urak a tribünön helyet 
foglalván, a főbiró buzdító beszédet intézett a 
tüzoltósághoz. Kifejtette e humánus intézmény 
áldásos czélját, elismerőleg szólt a tüzoltók ne- 
mes hivatásáról, kik önzetlenül, minden anyagi 
haszon reménye nélkül fáradoznak polgártár- 
saik és a közjó érdekében. A központi orszá- 
gos szövetkezet részéről küldött 27 drb. szol- 

gálati érem és pedig 14 drb. ezüst érem a 
10 éves, és 13 drb. bronz érem az 5 éves 
tüzoltóknak való kiosatására ezennel felhivja 
az egylet lelkészét. Kóri Ottó szép szavakban 
emoeli ki ez ünnep és egyuttal az érmek je- 
lentőségét és a kitüntetetteknek egyenkint 
mollére tüzi az érmet, azok közt Náthán főpa- 
rancsnok jelenlegi, és Heltmann Adolf volt fő- 
parancsnoknak is. 

Az aktus végeztével Náthán főparancs- 
nok megköszöni a hatósági személyzet és az 
egybegyült közönség érdeklődését, mire az 
egyleti zenekar rázenditi Kölcsey ,Himnu- 

szát". 

A tüzoltóság diszfelvonulással és zeneszó- 
val tért a Lauritsch-szálló kerthelyiségébe, rö- 
vid lakomára. Ez alkalommal Náthán Jakab 
emelkedett beszédben foglalkozott a fogarasi 
tüzoltó-egylet multjával és kiemeli érdemeit 
elődjeinek, u. m: Jankovich Bélának, ki Fo- 

gurason a tüzoltó-egyletet megalakította és fá- 
radhatatlan buzgalommal küzdve meg a kez- 
det nehézségeivel, szervezte; ugyszintén Helt- 
mann Adolf jelenleg is tiszteletbeli főparancs- 
nokról; mely beszéd után a tüzoltók lelkes 
éljenzésben törtek ki. Este 8 órakor a Lau- 
ritseh-szálló disztermében re tánczvi- 

salom fejezte be a szép t 
mulatság a kej ekélyanyulat 

ban a tre órákig tartott. 
Feltünő és lehangoló volt csak az a kö- 

rülmény, hogy az intelligenczia részéről igen 
kevesen jelentek meg, pedig a derék tüzol- 
tók mindenesetre méltók volnának arra, hogy 
a művelt közönség melegebb érdeklődést ta- 

nusítson irántuk. –i. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Bucsu. A brassói róm. kath. 

elemi iskolák tanitótestülete folyó hó 15-én 
vett bucsut nsgos Koós Ferencz kir. 
tanácsos tanfelügyelő urtól. Biró Sáudor 
igazgató tanitó megható szavakkal tolmá- 
csolta a megválás fájdalmát, melyet csak 
az a tudat enyhit, hogy habár hivatalo- 
san megszakad is a viszony, de a társa- 
dalmi életben megmarad továbbra is az a 
szeretet és tisztelet, melylyel a volt tan- 
felügyelő és igaz emberbarát iránt visele 

tetni fognak. 
E hó 16-án a brassói állami 

iskolák gondnoksága bucsuzott el, midőn 
Dr. Otrobán Nándor gondnoksági elnök 
tolmácsolta a legőszintébb tisztelet és sze- 
retet érzelmeit, melylyel Koós tanfelügyelő 
iránt 15 év alatt viseltettek. Mind a két 
bucsuzásnál hálás köszönetét fejezte ki Koós 
kir. tanfelügyelő a tanusitott szives bizalom 

*) Térszüke miatt késett. Szerk. 

és ragaszkodásért, hangsulyozván azt, hogy 
a tanusitott ragaszkodást és szeretetet ha- 
sonlóval fogja ezután is viszonozni. 

kolera. A vasárnap folyamán 
két megbetegedés és két haláleset fordult 
elő, egy egyén vóaymlat elbocsáttatott ; 
betegállomány maradt: 5 egyén. Hétfőn és 
kedden nem fordult elő megbetegedés; a 
korábban megbetegedettek közül 1 elhalt. 
Tegnaptól máig sem megbetegedés, sem 
halálozás nem fordult elő, s a kórházban 
ápolt 4 kolerás is javulófélben van. - Az 
országos vásár, mint már jeleztük, az 
egészségügyi bizottság ajánlatára a kolera- 

járvány miatt bizonytalan időre elhalasz- 

– A Brassói torna- és vivó- 
egylet" folyó hó 22-én vasárnap d. e. 
a kaszinó helyiségében tartja választmányi 
ülését, melynek tárgya a torna- és vivó- 
gyakorlatoknak mielőbb való megkezdése 
iránti határozathozatal. Hisszük, hogy a 
tornászok és vivók a nyári pihenés után 
ujjult erővel és kedvvel fognak a késő 
tavaszon abbanhagyott gyakorlatokhoz; 
ujból felpezsdül az élet a vivó- és torna- 
teremben, s a férfias sport ujból sebesebb 
mozgásba hozza tornászaink vérét. A fia- 
tal, mozgókony és „erőte *egylet 
hű marad régi jó hiréhez, sőt mint rövid 
életében majdnem minden évben, ugy az 
idén is öregbiteni fogja jó hirét és nevét 
Hogy mivel? Azt bizzuk tornászaink lele- 
ményességéke 

Egy or panaszolja, 
hogy a napokban hajnal felé ugy négy 
óra tájban sürgösen egy nehéz beteghez 
ivták, az utezákon már a ernak el vol- 

tak oltva. Most pedig 4 órakor még kö- 
romsötétség van, s igy neki korommotétbsn 
kellett a Fekete-utczában járkálni, a mi 
pedig ott, hol még mindig födetlenül foly 
a piszkos vizü árok, s hol épen a vizve- 
zeték- és csatornakészités miatt sok helyt 
fel van ásva a föld, valóságos életveszély- 
lyel jár. Kérjük a városi tanácsot, intéz- 
kedjék, hogy a mig a hajnali szürkület 
be nem nem áll, addig az utczai lámpák 
el ne oltassanak. 

,E ke" (Erdélyrészi Kárpát- 
Egyese) brassói osztályának ala- 
kuló gyülését a kolozsvári központ folyó 
október hó 22-ikére tüzte ugyan ki, azon- 
ban az ügy itteni vezetői, minthogy a kellő 
előkészület még megtéve nincs az alakuló 
közgyűlést nem vasárnap 12-én, hanem a 
rá következő vasárnap, azaz 29-én dél- 
előtt 11 órakor fog a „Brassói magyar 
kaszinó" helyiségeiben megtartatni. A köz- 
pontot az alakuló közgyülésen, mint ér- 
tesülünk Radnóthi Dezső titkár fogja kép- 
viselni. Előre is felhivjuk az érdeklődőket 
az alakuló közgyülésen való megjelenésre 
és az ügy meleg párfolksára 

A őegylet elnöksége a 
múlt számunkban közöltek kiegészitéseül 
közli még: „El nem mulaszthatjuk Nagy 
Gyula kárpitos urnak is szives köszöne- 
tünket nyilvánítani, ki már több éven át 
egyletünknek dij nélkül volt szíves min- 
den kárpitos munkát nagy fáradsággal vé- 
gezni. - A brassói magyar protestáns jó- 
tékony nőegylot innkstma 

lestély. A brassói ev. ref. 
egyházi eard mint már jeleztük — 
vasárnap, október 22-én a Központi szál 
lodában dalestélyt rendez, a következő 
műsorra „Szózat", Egressytől; énekli 
a vegyeskar. 2. pNemzeti ima", Bartay E.- 
től; énekli a férfi uett s énekli 
két egyleti tag. Népdalfüzér. Szent- 
irmaytól; énekli a női kar, terzett. 5. Sza- 
valat. 6. „Népdalfüzér, Téglás Lajostól; 
énekli a vegyeskar. 7. Hymnus', Erkel- 
től; énekli a vegyeskar. -- Műsor után 
táncz lesz. Belépti jegyek ára személyen- 
kint 80 kr; családjegy 1 frt 80 kr; diák- 
jegy 40 kr. 

- Brassól munkások a belügy- 

miniszternél. A „Szabad Szó' czimü buda- 
pesti napilapban olvassuk : ,„Brassóból a na- 
okban munkásküldöttség jött fel Budapestre, 

hogy a belügyminiszternél tisztele gjen. 1- 
ügyminiszter fogadta is a küldöttséget és meg- 
igérte, hogy a brassói általános budapesti 
munkás betegsegélyző pénztár fiókegyletéből 
alakulandó I. brassói betegsegélyző és temet- 
kezési pénztár alapszabályait jóvá fogja hagyni. 
A küldöttséget a melynek tagjai voltak Weisz 
J. Ede, Popovits Ferencz és Tartler Márton 

Filtsch M. József Brassó orsz. képviselője ve- 
zette a miniszter elé. 

– Kolora a fogházban. A hiva- 
talos jelentésben szereplő kolerások egyike a 
brassói kir. förvenyrk börtönének egyik 
foglya, a ki vasárnap a várutczai börtön- 
helyiségben esett kolorába. Azt beszélik, 
s ez nagyon valószinű is - hogy ez a fogoly 
a börtön udvarán átfolyó patak vizeből ivott, 
mely tudvalevőleg a Czenk alól végig folyó 

kis patak, s melynek vize valószinüleg fer- 

tőzve van. A mi annál is inkább hihető, mert 

a vizvezetéki munkások - a kik közül tudva- 
enlkek legtöbb volt a kolerabeteg - 
patak körül tanyáznak és annak vizét köny- 
nyen befertőztethették. 

– Érdekes estélyt igér helybeli ma- 
magyar dalárdánk november 11-re. Ugyanis 
a fiumei országos dalárversenyre kitüzött ver- 
sonydarabok közül hármat (og ez alkalommal 
bemutatni a többi darabokra az év következő 

estélyein keritvén sort. Ezen dalestélyre — 
bár a részletes müsort még nem közölhetjük 
— már most felhivjuk közönségünk figyelmét, 
s nem csak azért, mert ez estély jövedelmé- 
nek jó része a fiumei kirándulásra fog for- 

dittatni, hanem azért is, mert jónevű dalár- 
dánk a pártolást és támogatást ugy orkölcsi, 
mint anyagi tekintetben igazán megérdemli. 

– Kolorás panasz ok. Több oldal- 
ról hallottunk panaszt, hogy a rendőrség 
közegei tulbuzgalommal járnak el a kolerás- 
jelöltek beszállitásában. A napokban — azt 
mondjá a piaczon egy gyümölcsárus- 
asszonynak különben is fájós lába elzsibbad- 
ván, vagy talán a görcs fogta meg, felállott 
ülőhelyéből, gyümölcsös-kosara mollől és jaj- 
gatni egdet A rendőrség közel levő közegei 

rosszat sejtve, a nélkül. hogy sokat kérdezték 
volna, folpakolták zöld ládájukba a gornye- 

ő kota a asszonyt s beszállitották a kolora- 
kórházb. Csak ott jutott srekob, az asszony 
és mondhatta meg, hogy. . .a lába fáj. -– 
gy más esetben lakásáról vik a kolera- 

kórházba egy fiatal embert, a kinek egy kis 
„német hasat volt talán, de egyéb baja nem 
és három napig tartották a kórházban. Az 
meg nem egyszer fordult elő, hogy berugott 

emberekel, a kikben a belső összetartó erő 
egy ki-sé meglazult, beszállitottak mint kole- 
rásokat, hacsak - mint egy izb n megtör- 
tént – az illető utközben ki nem józanodott 

és a zöld láda födelét felcsapva, meg nem 
ugrott. Végül még azt is panaszolják, hogy 
a kolera kórházban egy olyan embert alkal- 
maztak ápolónak, a kinek semmi más minő- 
sitése erre a funkczióra nem volt, mint hogy 
épen semmi egyéb foglalkozása sem volt, amit 
magyarul ugy mondunk, hogy „naplopás." 

egjegyezzük, bogy e hirekoet, inént a a 

városban szerte hangozta ottakat, kütelessé- 
günknek tartottuk registrálni, azok hitelessé 
geért azonban, épen mert hallomás álapján 
irjuk, felelősséget nem vállalunk és készség- 
gel nyitunk tért az esetleges czáfolatnak. 

–Kolerás plotykák vannak most 
divatban itt Brassóban. Vigasztalják az em 
berek magukat és a következő meséket talál- 
ják ki saját megnyugtatásukra. - Brassóban 
nincs kolera s csak a doktorok találták ki. 
Az egész hir onnan származik, hogy Witt- 
mann pék - a ki tudvalevőleg kolerában 
halt meg - arzént hintett szét karláa 
hogy a patkányok pusztuljanak. Ebbő 
arzénből aztán valahogy a liszt közé is re 
s igy a Wittmann uram kenyerébe is; ebből 
a kenyérből evett szerencsétlenségére Witt- 
mann uram és ettek a vizvezetéki munkások 
s igy valamennyien nem kolerábon, hanem 

arzénmérgezés folytán haltak meg s ez annál 
hihetőbb, mert az arzénmérgezés tünetei ha- 
sonlók a kolera tüneteihez. – Egy másik 

pletyka szerint az egész kolerát a vizvezeté- 

ket épitő Rumpel és Niklas czég csinálta. En- 
nek a czégnek ugyanis a vizvezetéki munká- 
latokkal avemben havában készen kellett 
volna lennie el nem készül, rengeteg 
birságot kellett el fizetnie. Persze a ko- 
lera kiütvén munkásai között, azok szétmen- 
tek s most nem dolgoztathat, s mert a ,vis 
major — a kolera menti a czéget, nem kell 
birságot fizetnie a munkálat elmaradásiért. 
Kétségtelen tehát, hogy a Rumpel és Nicl s 
czégnek kellett a kolera. Tehát: ő is csinálta. 
Igy a pletyka logikája. Hanem azt már nem 

magyarázza meg a pletyka, hogy hát hogy 
is csinálta csak a Rumpel és Niclas czég a rá 
nézve olyan hasznos kolerát. 

– Gavrus Jánost, Hossaufalu sze 
rencsétlen véget ért derék jegyzőjét hétfőn 

délelőtt temették el nagy részvét mellett. 
Brassóból is zvnban – köztük az elhalt 

számos rokon mentek ki a temetésre. 
A temetési koptatán Petiik János brassói 
és Lugu prázsmari gör.-kel. román esperes, 
illetve lelkész végezték, megható beszédet 

tartiva az elhunyt felett. Nicolaus György 

fek tehalmi és Magyarossy Nerencz hosszufalusi 
jegyzők tartottak még beszédeket a halott 
v6let méltatva annak érdemeit, mint erélyes, 
tisztakezü és igazságszerető tisztviselőnek, ki 
mindig a köz s a község érdekét tartotta 

szem előtt és érvényesítette azt a hatalma- 
sokkal szemben is. A rendet az óriási közön 
ség között a hosszufalusi tüzoltáság tartotta 
fonn. - A gyilkosokat a vizsgálat még maig 
sem tudta kideriteni. A kezdetben letartóz- 
tatottak egy része már szabadon is bocsát- 
tatott. Mint halljuk, ujabban Hosszufalu két 
tokintélyes embere is alapos gyanu-okok alap- 
ján letartóztattatott. A vizsgálat eddigi ered 
ményét, éppen a vizsgálat érdekében el kell 
hallgatnunk. 

12580/993. sz. 

Hirdetmény. 
zon czólból, hogy a városi 

való vizszerzésre a házi horzde 
tele iránt kibocsátott szabályzat 
telmében minden egyes házi herend 
városi épitési hivatal által megszemléltessék 

eműból 

és neglék elhivatyak valamennyi 
i berendezéseket eszkö- 

eszközölt házi 
a későbben 

be rendezők, kik 
zöltek, az általuk ed sddigeló 
csatlakozásokat a f. hó 16-ig, 
eszközlendő csatlakozásokat azonban haladék- 

hivatalnál 
városi épi- 

talanul a helybeli városi épitési 
irásban bejelenteni, mire aztán a 
tési hivatal az illető berendezők kiséretében 
a házi bartjekozesant megfelelő sorrómibel 

megszemlélni és megvizsgálni fog 

zen megvizsgálásoknál ktornak az 
illető berend zők a városi épitési hivatal uta- 
sitása szerint személyesen résztvenni és a 
vizsgálásokhoz szükséges 
és vizet rendelkezésre bocsátani. Azon eset- 
ben, ha a próba-nyomások a berendező mu- 
lasztása miatt a kitüzött órában nem történ- 
hotnek meg, akkor a később tartandó próba- 
nyomások az illető berendező költségein fog- 
nak eszközöltetni: 

intézkedésről sziveskedjenek az 
illető háztulajdonosok és lakosok is tudomást 
venni, nehogy a házi csatlakozások bizottsá- 
gilag való megszemlélése és mégvizegálása 
résztről hátrányt szenvedjen. 

Brassó, 1893. évi okt. hó 7-én. 
459 (i 38) A városi tanács. 

12801/1893 sz. 
Hirdetmény. 

A bebizonyultan az idegen mun- 
kások által Brassóba behurczolt kole- 
rának Brassóban fellépése alkalmából az 
egyébb közegészségügyi-rendészeti ren- 
deléseknek szoros megtartása mellett 
még a következő alkalmazkodási rend- 
szabályok ajánltatnak a közönségnek: 

Az egykedvüség megőrzése s lehe- 
tőleg minden lelki indulatnak kerülése, 
szabályzott életmód, minden hajtó éte- 
lek és italok mellőzése, és gondforditás 
az élelmi szerek tisztaságára és romlat- 
lanságára. 

A testnek, a ruha-, fehér- és ágy- 
némüek tisztasága. 

Gondforditás a lakások, mühelyek 
pinczék, istállók, udvarok stb. tisztasá- 
gára 

Az árnyékszékek, szemét- és ganéj 
gödrök rendes és beható fertőztelenité- 
se, a ragály veszély elháritás a kolera 
betegekkel való közlekedésnek lehető 
kerülése és a kolerában elhaltak temet- 
kezéseiktől való távolmaradás által. 

A legnagyobb elővigyázat a kole- 
ra betegek ápolásánál, a kolera bete- 
gek okádékának és ürülékének alapos 
eltakaritása és fertőztelenitése, a kolera 
betegek ágy- fehér- és ruhanemüek és 
egyébb használati tárgyainak legmesz- 
szebbmenő fertőztelenitése esetleg elége- 
tése. A kolerában elhaltak lakásainak 
leggondosabb fertőztelenitése éstisztitása 

Brassó 1893 évi október hó 14-én 
460 (1–2) A varosi tanács. 

11367./1893. sz. 
Pályázat. 

A zernest-törcsvári pagonykerület. 
ben zernesti járás egy évi 206 forint 
bérrel, szolgálati ruházattal és fajáran- 
dósággal egybekötött vizsgázott I. oszt. 
erdőőri állás betöltendő 

Pályázók tartoznak a folyó évi 
október hó 18-ig alólirt városi tanács- 
nál átnyujtandó pályázati kérvényüket 
keresztlevéllel, iskolai bizonyitványnyal 
és az utolsó tartózkodási helyről kiálli- 
tott erkölcsi bizonyitványnyal felszerel- 
ni, és egyidejüleg katona kötelezett- 
ségük igazolása mellett kimutatni, hogy 
az erdőőri vizsgát magyar batóság előtt 
letették. 

Csupán azok zé kik a 
24 évet már betöltöték, de a 40-ik 
életkort meg nem haladták, a 3 hazai 
nyelvet birják és németül irni tudnak. 

Brassó, 1893 évi szeptember 30-án. 
g 459 (1-1) Városi tanács. 

Egy egyedül álló asszony 
Kerestetil, 

kinek feladata volna egy itteni tisztes- 

dálkodást vezetni és főleg a főzés kö- 
li teendőket végezni. — Külön szoba, 
jó bér, szép bánásmód és két más szol- 

gáló biztosittatik. 
frásbeli ajánlatok e lap kiadóhiva- 

talába „ügy e s* jelszó alatt bekül 
A5s 1 dendők. 58 1-2 

nyomó-szivattyukat 

séges házban huzamosb időn át a gaz- 
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gyóogyszertar 

Bécsben, 1. ker., Singerstrasse 15. sz.„zum goldenen Reichsapfele. 
ezelőtt általános labdacsok neve alatt; ez zertisztitó laba 

ntebbi ve nevet teljes doggal megerdemlik, mivel v alig létezik beteg ég, melyben ezen 
ne k volna. Évtizedek óba ezen labdacsok labdacsok csodás hatásukat e 

általános e Iterjedésnekt örvendnek és alig van család, melyben ezen kitünő háziszerből készlet nem! 

volna található. - Számtalan orvos által ezoh lab lacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajok, 
rednek; nál, melyeka sz. é 

Sehlierbach, 1888. október 22. 
Tekintetes ur! Alulirt kéri, hogy felette 

hasznos és kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
ismét 4 csomagot küldeni sziveskedjók. 

Veureiter Ignácz, orvos. 

Hrasche, 1887. szept. 12, 
(Flödnik melfett.) 

Tekintetes ur! Isten akarata volt, hogy az 
Ön lab lacsai kezeim közé kerültek, melyaknek 
hatását ezennel megirom. Én gyermekágy- 
ban meghültem olyannyira, hogy semmi mun 
kát sem vollam többé képes végezni és bi- 
zonyára már a holtak közt volnék, ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem 
mentettek volna meg. Az Isten áldja meg 
Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fog- 
nak gyógyitani, a mint már másoknak is 

egészségük visszanyerésére segitségül szol- 

gáltak. Knificz Teréz. 

s Ujhbely, i887. nov. 9. 
Mélyen tisztelt A legforróbb köszöne- 

temet mondom ezennel Önnek 60 éves nagy- 
néném nevében. Az illető 5 éven át szenve- 
dett gyomorhurutban és vizkórságban, már 
életét is megunta, melyről egyébként le is 
mondott, midőn véletlenül egy dobozt ka- 
pott az n kitünő vértisztitó labdacsaiból s 
azok állandó használata folytán tökéletesen 
kigyogyult. - Legfőbb tisztelettel 

Weinczettel Jozéfa. 

Eichengraberamt, 1889. márcz. 27. 

(Gföhl mellett. 
Tekintetes ur! Alulirott ismételten kér 4 

csomagot az Ön valóban hnasznos és kitünő 

abdacsniból. El nem mulaszthatom legna- 

gyobb elismeréssm t kifejezni ezen labda- 
csok értéke felett és azokat, a hol csak al- 

kalmam nyinik, a szenvedőknek legmelegeb- 
ben fogom ajánluni Ezen hálairatom tetszés- 

szerinti használására Önt ezennel felhatalma 

zom — feljes tisztelettel 
Hahn Ignácz. 

Gotsehdorf, Szilézia, 1888. okt. 8. 
(Kohlbach mellett.) 

T. ur ! Felkérem, miszerint az Ön vér 
tisztitó labdaecsaiból egy csomagot ő dobozzal 

küldeni sziveskedjék. Csakis az Ön csodála- 
tos labdacsainak köszönhetem, hogy egy 
gyomorbajtól, mely öt éven át gyötört, meg- 
szabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem 
fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszö- 

netemet kifejezem kerrk tisztelettel 
Zwicki Anna. 

mint epe zavarok, májbajok, kólika 
vértolula sok, aranyér, béltétlenség s h sonló vetegégknél Vértisztitó tulajdonságuknál fogva 
kitünő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : 
származó fejlájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legecsekélyebb 
fajdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek áfkal 
is minden rroalo nélkülbevehe: ők. – A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói 
al bb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk in- 

téztek, ezen ér osnk is néhányat emlitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen lab- 

dacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

vok és alakok alatt utánoztatnak; 

igy sápkórnál, idegességből 

ennek kö 
vetkeztében kéretik csakis Pserhofer J. 
féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis 
azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek 

használati utasitása a Pserhofer J. névalá- 
irással fekete szinben és minden egyes do- 
boz fedele ugyanazon alátrással vörös szin- 
ben van ellátva. 

Amerikai köszvénykenőcs, gys 
és biztos hatásu, legjobb szer minden köszvé- 

nyes és csuzos bajok. u.m: gerincz-agybántalom, 
tagszaggatás, ischias, migraine, ideges oek 
főfájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Tannochinin hajkenőes Pserhofer 
J.től. Évek hosszu sora óta valamonnyi hajnö- 
vesztő szer között orvosok által a legjobbnak el- 
ismerve. Eey elegánsan kiállitott nagy szelen- 
czével 2 f 

Altalános tapasz Steudel tanártól. Ütés 
és szurás által okozott sebeknél, mérges da- 

ganatoknál, uj kukacz, sebes vagy gyuladt 
mell vagy más ily bajoknál, mint kitünő szer 
lőn kipróbálva. Egy tégely 50, bérmentve 75 kr. 

Fagybalzsam Perhofer J-től. Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, 

né tsebtatosmbb szer elismerve. 1 köcsög- 
. Bérmentve 65 kr. 

tlfünedv. egy általánosan elismert kitünő 
háziszor, hurut rekedtség, görcsös köhöges 

stb. ellen. 1 ára 50 kr., 2 üveg 
bérmentve 1 frt 50 

Életesszenczia (prágai csöppek) meg- 

rontott gyomor, rosz emésztés és mindennemt 

altesti bajok ellen kitünő haziske 1 üveg- 

csével 22 kr, 12 üveg 2 fori 

Altalános tisztitó-só pul, ich 4. . től 
Kitünő háziszer a rosz emésztés és minden 

következményei u.m.: főfájás, szédülés, gyo- 

morgöres, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. 
elen. 1 csomag ára I ftorint. 

Angol csodabalzsam, ! nve 50 kr 
egy kis üveg 12 krajczár. 

Por alábizzadás ellen. Ezen por m g- 
szünteti a lábizzadást s azáltal képződő kel 
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy doboz- 
zal 50 kr. Bérmentve 75 krajczár. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a 
Pserhofer J.- féle, az „arany birodalmi al- 

czimzett gaavyseertáz Bécsben 
I, Singerstrasse 15. sz. a etnek va- 
idi minőségben s egy 15 szem labdacsot 
artalmazó doboz ára 21 kr. csomag 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 ífrt 05 
krba kerül; bérmentet en utánvételi küldés- 
nel 4 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb 
nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi 
legjobban postautalványon eszközöltetik) bér- 
mentes küldéssei együtt: 1 csomag 1 frt 
25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 3 
35 kr 4 csomag 4 Írt 40 ke, ő cso 5 

fri 20 kr. és 10 csomag 9 rt 20 krba kort 
B. Nagy elterjedtségük követ- N 

keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb noe- 

Golyva- balzsam, kitünő szer solvva ellen 
1 üveg 40 kr., kérmentes küldéssel 65 

Helsó vagy egészség-só kitönö 
gyógyszer, gyomorhurut és minden a rendetlen 
emésztésből származó bajoknál. 1 csomag I frt. 

Ezen itt felsorolt készitményeken kivül 
az osztrák lapokban hirdetett összes bel- és 
külföldi gyógyszerészeti különlegességek rak 
táron vannak, és készletben netán nem le- 
vők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — 
Postai megrendelések a leggyorsabban esz 
közöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik; 
nagyobb megrendeléssk utánvétellel küldet 

nek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely 
ebon a postaköltségek sokkal mérsékel 
tebbe 

fenti különlegességek kaphatók ör ök József gyógyszerész urnál 
Budapesten, Király-utcsa 12-dik szám. s 

Kavár, tengeri halak, hal-konservek. 
Anygolna, k tyan elsőend, különleges erős 1 postahordó 4 fit ,1, postahordó 2:35 frt 

. .2 ..- 
köréperüs 

Bérmentesen minden oefr kmagyz 

lg 

o
 

mom tohrsrzmezmo 

Ovakodjunk a Kolerától!! 
Kolerás járványban ivóviz helyett 

Gö angolna, fogyatékban (szálkátlan) kotben 25 adag . 
Hering, (csak középdarabok). 1 , 

Bismarck heriny (szálkútlan) csipős mártással. I 210 
Legfinomabb sültheriny, legjobb tengeri hal. .. l 210 
aeoilmops (herlngfaj) kb. 40-45 drbtbt. 1 2.10 
Legfinomabb esirhering beeczetezve, bagyma és mustár-mártással 1 2.10 , 
Angol Motjeshering, elsőrendü, 30-240 drb... . 210 , 
Hodlondi telthering, kb 30- 25 dibbb.. 
eme legfitomabb angol mustármártással kb. 120-140 drb. 1 210 , 

z korona-szárd nia, csipős mártasban.. , 175 
eri eget Aunchovis, valódi északi füvekkel.. 1 , 2.75 
Angolna orsóhal (sülve mártással). gv 
Scottina (kis csemegehering) kb. 66–100 drb.... 1 275 a 
Sárdinia- elék A Ihuile, lazjebbminőség, nagy vogi tő ki lnl . egy postacsomag 4.50 , 
Étvágy-Sild ( nehovis) szálkátlan. , 4 50 , 
Brabani ajók, 1890 legjot minösegü.. 1 pastuvordó 620 
Elbingi orsóhal, (igon tartoe 1 postahordó 4 40 

Nieli küszhal, 1 ládika 160–200 darab 1 forint 20 kr., 2 ládikás postacsomag 1 75 , 

Kzeli füstölt hering kb. 40-45 dibb. 1 posta-láda 
Lazacz-hering, nagy, kövér, füstölt digen tarttos) . 1 ; o5, 
Anyolna, füstölt (tüzve) legfinomabb áruvu.. ; 

Lazacz füstölt tányérl azacz (ujd.) 4 doboz átvátelendl ráadásul 15–20 kenyérke dolozonkint 4 25 
Uralkaviár, szarke, nagyszemü, igen enyhe.. kiló 3 75 

közepesszemü áru. 1 kiló 3.25 
Alásca-kaviár (ujdonság) Asbrachanizmm. 1 biló 3 75 , 
Friss tengeri halak, tangeri csukák, gadócz alak sib... 

mosllet 

PHILIPP RICHARD PETERS, Altona(Haaaml 

15, 1 
3.50, a , 20, 

l nosakoró 4 sé 

. 1 postaláda 2 

postzallomásra elvámolás nélket, 

cs a 

BAROSS-FORRÁS 
savanyu-vizet igyunk. 

— 

FŐRAKTÁR BRASSÓBANI: Alsó-Kapu-u. 65 

IRK KAROLY 
füszer-kereskedőnél. 457 1-5 

- Egyit literes üveg ára Gö kr. 

A HNA 9 

takarpék- és hitelintézet 

BRASSÓI! FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 4,%-kal kamatoz, és önmaga 

Posta chedue- 
számla 
OsS sz. 

Giro-számla 

o.-m. banknál. 

fizeti a kamatadót, 

ál
áb
 

memes érezekre és árukra 
G,"%-tól kezdve, 

eszközöl utalványokat az 
reskedelmi piaczokon, 

legmagasb árakon, 

lévő raktár-helyeit, raktárait és 
biztositja az E0UITABLE nev-yorki 

mindenféle- 

Elrodaihelyiség: Brassó, Főtér, 

váltókat 5,"%-tól kezdve 
jelzálogra fél értékig G*,-os kölcsönöket ad, 
értékpapirokra és pénzértékekre az árlolyamuk 85%,-ig, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 

bevált szelvényeket levonás nélküil és leszámíital olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

elvállal mindemnféle bankszerü transakcióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvaron kő vetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-uteza 45. sz. a 

tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei 
kombinácziókban az ember életét. 

ivatalosorálk:7—Ihóráig pénztári órák z- ig. 

242 47-100 ) 

leszámitol, 

—3, értékig kölcsönöket ad 

összes bel és külföld ke- 

téreit, végül 
életbiztosító társulat képvisele- 

mellett 

Kádársor 22. I-ső emelet, 2 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomdu — Bornstein Mark. 


